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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #1 - OUT AT DI NNER 2

INDONESIAN

1. Indra: Restoran ini suasananya enak sekali.

2. Doni: Makanannya enak tidak?

3. Tiwi: Restoran ini ada di mana?

4. Johan: Kayaknya mahal, Om.

5. Sri: Halo Indra. Kapan-kapan mari kita makan bersama di sana.

ENGLISH

1. Indra: This restaurant's atmosphere is very good.

2. Doni: Is the food good or not?

3. Tiwi: Where is this restaurant?

4. Johan: It seems expensive, Uncle.

5. Sri: Hello, Indra. Let's eat together there sometime.

VOCABULARY

Indonesian English Class

enak
good (as in "taste good", 

"feels good") adjective

suasana
atmosphere, mood, 

ambiance noun



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #1 - OUT AT DI NNER 3

di mana where question word

kayaknya to seem, to look like particle

kapan-kapan sometime noun

mari let's particle

bersama together adverb

restoran restaurant noun

SAMPLE SENTENCES

Ke mana kamu akan pergi besok 
malam?

 
"Where are you going tomorrow night?"

Mari pikirkan tentang itu.
 

"Let's think about it."

Restoran favorit saya adalah Subway.
 

"My favorite restaurant is Subway."

Suasana restoran itu menarik banyak 
pelanggan belakangan ini.

 
"The atmosphere of the restaurant has 
drawn a lot of customers lately."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Restoran ini This restaurant

This expression indicates the topic of the rest of the 
sentence. Unlike English, you need to add a 
pronoun after a noun in Indonesian, so it literally 
means “restaurant this.”

Suasananya 
enak sekali

The 
atmosphere is 
very good

The first word has the particle -nya which expresses 
possession. Therefore, it literally means “the 
atmosphere of very good.”
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #2 - A VI S I T TO THE MALL 2

INDONESIAN

1. Susi: Baru beli baju buat liburan, pas diskon!

2. Sri: Wah, bajunya bagus ya Bu Susi.

3. Lita: Beli di mana, Sus?

4. Tiwi: Hai Susi apa kabar? Salam buat Indra ya!

5. Adam: Bu Susi sering sekali belanja ya hehe..

ENGLISH

1. Susi: Just bought clothes for a holiday, right in time for a discount!

2. Sri: Wow, the clothes are good, Mrs. Susi

3. Lita: Where did you buy, Sus?

4. Tiwi: Hi Susi, how are you? Say hi to Indra, okay!

5. Adam: Mrs. Susi, you really go shopping often, haha.

VOCABULARY

Indonesian English Class

wah wow interjection

baru just did adverb

salam regards noun

buat for conjunction



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #2 - A VI S I T TO THE MALL 3

hehe hehe (expression for teasing) interjection

belanja to do shopping verb

sering often adverb

diskon discount noun

SAMPLE SENTENCES

Wah, enak sekali!
 

"Wow, this is very delicious!"

Kado ini buat siapa?
 

"Who's this present for?"

Dia sering lupa menggosok gigi.
 

"He often forgot to brush his teeth."

Saya sedang menunggu ini didiskon.
 

"I'm waiting for this to be discounted."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

baru beli baju 
buat liburan

just bought 
clothes for a 
holiday

When you put the word baru in front of a verb, it 
gives the meaning of "just did..."

pas diskon
right in time for 
a discount

When you put the word pas right in front of an 
adjective or noun, it means “right at the time of 
something.”
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #3 - PLAYI NG S PORTS 2

INDONESIAN

1. Indra: Hore tim saya menang lagi!

2. Doni: Selamat ya! Tim saya kurang beruntung hari ini.

3. Johan: Kok saya tidak diajak, Om

4. Tiwi: Selamat! Berikutnya tim saya pasti bisa menang.

5. Lita: Warna bolanya lucu ya!

ENGLISH

1. Indra: Yeah, my team won again!

2. Doni: Congratulations! My team was out of luck today.

3. Johan: How come I was not invited, Uncle.

4. Tiwi: Congratulations! Next time, my team will definitely win!

5. Lita: The color of the ball is cute, right!

VOCABULARY

Indonesian English Class

selamat congratulations interjection

tim team noun

kok why, how come emotive particle

pasti certainly, definitely adverb
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lucu cute adjective

ya
right? (expression for asking 

a confirmation) expression

diajak to be invited adjective

beruntung lucky adjective

SAMPLE SENTENCES

Selamat atas kelahiran bayimu!
 

"Congratulations on your newborn baby!"

Dia akan keluar tim tahun depan.
 

"She'll quit the team next year."

Kamu beruntung karena masih hidup.
 

"You're lucky to be alive."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Hore yeah, hurray You can use this phrase to express joy.

Tim saya 
menang lagi

My team won 
again

The expression ends with the word lagi which 
means “again.”



LESSON NOTES

Must-Know Indonesian Social 

Media Phrases S1 #4
Sharing a Song

CONTENTS

2 Indonesian
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Vocabulary Phrase Usage

# 4
COPYRIGHT © 2017 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #4  - S HARI NG A S ONG 2

INDONESIAN

1. Susi: Sudah lama sekali gak dengar lagu ini, jadi ingat masa SMA.

2. Indra: Iya, makanya tadi abis pesta langsung beli albumnya.

3. Tiwi: Aku suka dengan penyanyinya, liriknya bagus

4. Lita: Haha, jadi kangen jaman dulu

5. Adam: Saya juga suka lagu itu, Bu.

ENGLISH

1. Susi: It has been a long time since I’ve heard this song. It reminds me of 
high school.

2. Indra: Yes, that's why I immediately bought the album after the party.

3. Tiwi: I like the singer; the lyrics are good.

4. Lita: Haha, it made me miss my past.

5. Adam: I also like that song, ma'am.

VOCABULARY

Indonesian English Class

gak not adverb

langsung directly, immediately adverb

sudah lama sekali gak
have done something so 

long ago expression
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makanya that's why conjunction

jadi to become verb

suka to like verb

kangen to miss verb

juga too, also adverb

SAMPLE SENTENCES

Tuti suka di Solo.
 

"Tuti likes it in Solo."

Saya juga pergi ke dokter gigi minggu 
lalu.

 
"I also went to the dentist last week."

Saya mau ikut juga!
 

"I want to come along, too!"

Apa mau ke Keraton juga?
 

"Do you want to go to the Keraton as well?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Sudah lama 
sekali gak 
dengar lagu ini

It has been a 
long time not 
listening to this 
song.

This expression is often used to express a situation 
that hasn't been encountered for quite a long time.

Jadi ingat 
masa SMA.

It reminds me 
of high school.

The expression starts with the word jadi which 
means “to become.” Indonesian people often use it 
to express a result or effect of a situation.
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #5 - AT A CONCERT 2

INDONESIAN

1. Indra: Live dari Java Jazz Festival 2017! Ada yang lagi di sini juga?

2. Adam: Yang penting besok jangan terlambat masuk kantor, ya.

3. Johan: Tidak bosan setiap tahun nonton, Om?

4. Sri: Saya juga senang musik jazz tetapi tidak suka pergi ke konser.

5. Susi: Mantap!

ENGLISH

1. Indra: Live from Java Jazz Festival 2017! Is anybody else here?

2. Adam: The important thing is, don't be late for work tomorrow, okay.

3. Johan: You don't get bored watching this every year, Uncle?

4. Sri: I also like jazz music, but I don't like to go to concerts.

5. Susi: Great!

VOCABULARY

Indonesian English Class

terlambat late adjective

yang penting the important thing is adverb

bosan bored adjective

Om uncle, Sir noun
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mantap great, good job adjective

nonton to watch verb

konser concert noun

jangan do not adverb

SAMPLE SENTENCES

Ayah yang kebosanan siap untuk 
pulang.

 
"The bored father is ready to go home."

Saya mau nonton filem.
 

"I want to watch a movie."

Jangan tidur terlalu malam.
 

"Don't sleep too late."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Live dari Java 
Jazz Festival 
2017!

Live from Java 
Jazz Festival 
2017!

Java Jazz Festival is an annual jazz concert in 
Jakarta.

Ada yang lagi 
di sini juga?

Is anybody 
else here?
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #6  - AN UNFORTUNATE ACCI DENT 2

INDONESIAN

1. Susi: Aduh, handphoneku jatuh. Kacanya pecah. huhu..

2. Indra: Astaga, kok bisa Sus?

3. Johan: Tinggal beli lagi, Tante.

4. Doni: Yah...

5. Tiwi: Masih asuransi tidak?

ENGLISH

1. Susi: Ouch, my cellphone fell. The glass is broken; sad.

2. Indra: Gosh, how come, Sus?

3. Johan: Just buy another one, Aunty.

4. Doni: Oh...

5. Tiwi: Is it still insured?

VOCABULARY

Indonesian English Class

yah oh (for disappointment) expression

huhu onomatopeia for crying expression

astaga gosh interjection

aduh ouch interjection
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kok bisa how come question word

tinggal just need to adverb

masih still adverb

asuransi insurance noun

SAMPLE SENTENCES

Aduh, sakit!
 

"Ouch, it hurts!"

Setelah satu tahun, saya masih tidak 
tahu apa yang sedang saya lakukan.

 
"After one year, I still have no idea what I'm 
doing."

Andi masih di Bali ketika Hana 
mendapatkan promosi.

 
"Andi was still in Bali by the time Hana got 
promoted."

Masih jalan-jalan.
 

"I'm still walking around."

Asuransi kesehatan negara ini mencakup 70% dari biaya pengobatan biasa.
 

"This country's health insurance covers 70% of the regular medical expenses."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Aduh, 
handphoneku 
jatuh

Ouch, my 
cellphone fell.

It means something like “ouch” for negative things 
that happen.

Kacanya 
pecah, huhu.

The glass is 
broken; sad.

The first word has the suffix nya which refers to the 
phone mentioned in the previous sentence, so that 
the noun can be understood as “the glass of the 
phone” even though you don’t say “of the phone.”
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #7 - GETTI NG BORED 2

INDONESIAN

1. Indra: Aduh bosan sekali di rumah.

2. Susi: Sudah cuci pakaian belum?

3. Doni: Main ke tempatku aja

4. Johan: Emangnya tante Susi ke mana, Om?

5. Tiwi: Apa kabar, Indra? lama gak ketemu.

ENGLISH

1. Indra: Ugh, it’s so boring at home.

2. Susi: Have you washed the clothes?

3. Doni: Just come to my place.

4. Johan: So actually, where is aunt Susi, Uncle?

5. Tiwi: How are you, Indra? Long time no see.

VOCABULARY

Indonesian English Class

sudah already adverb

rumah home noun

cuci to wash verb

main to come, to visit verb
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emangnya actually question word

lama long adjective

ketemu to meet (casual) verb

belum not yet adverb

SAMPLE SENTENCES

Sudah berapa lama anda belajar bahasa 
Indonesia?

 
"How long have you been studying 
Indonesian?"

Wanita itu pulang ke rumah.
 

"The woman is returning home."

Sudah sekian lama dia belum kembali ke 
kampung halamannya.

 
"For a long time he had not returned to his 
hometown."

Belum jalan-jalan.
 

"I haven't gone walking yet."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Aduh! ugh, ouch
As we learned in the previous lesson, you can say 
“ouch” for an unfortunate event.

Bosan sekali 
di rumah.

It’s very boring 
at home.

For an informal expression like this one, a subject is 
not necessary.
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #8  - FEELI NG EXHAUS TED 2

INDONESIAN

1. Susi: Pekerjaan gak habis-habis. Cape....

2. Adam: Jangan mengeluh, Susi.

3. Indra: Sebentar lagi aku jemput.

4. Tiwi: Tetap semangat Susi!

5. Doni: Pulang Sus, pulang..

ENGLISH

1. Susi: Work is endless. I’m tired...

2. Adam: Don’t complain, Susi.

3. Indra: I'll pick you up soon.

4. Tiwi: Keep up the spirit, Susi!

5. Doni: Go home, Sus, go home...

VOCABULARY

Indonesian English Class

mengeluh to complain verb

cape tired (casual) adjective

sebentar lagi soon adverb

jemput to pick up verb
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semangat spirit, motivation noun, adjective

tetap stay, permanent adverb

pulang to go home verb

pekerjaan job noun

SAMPLE SENTENCES

Dia akan tiba sebentar lagi.
 

"He will be arriving soon."

Kemarin ayah menjemput adik di 
sekolah.

 
"Yesterday father picked my sister up at 
the school."

Wanita itu pulang ke rumah.
 

"The woman is returning home."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Pekerjaan gak 
habis-habis.

Work is 
endless.

You can use gak and tidak when something has not 
happened even though the time has passed, or even 
if you tried hard to make it happen.

Cape. tired
In informal Indonesian, it’s common to omit the 
subject when the context is clear.
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #9  - TALKI NG ABOUT AN I NJURY 2

INDONESIAN

1. Indra: Aduh kaki keseleo!

2. Sri: Aduh kok bisa Pak Indra? Semoga segera sembuh.

3. Adam: Di dekat rumah saya ada klinik ortopedi, Pak.

4. Lita: Cepat sembuh ya, Indra!

5. Tiwi: Kok bisa, Indra?

ENGLISH

1. Indra: Ouch, my foot is sprained!

2. Sri: Ouch... how come, Mr. Indra? Please get well soon.

3. Adam: Near my home, there is an orthopedic clinic, sir.

4. Lita: Get well soon, Indra!

5. Tiwi: How come, Indra?

VOCABULARY

Indonesian English Class

Pak sir, Mr. expression

semoga hopefully, I hope adverb

keseleo to be sprained verb

sembuh to recover, to get well adjective
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kok bisa how come question word

klinik clinic noun

dekat near, close adjective

segera soon adverb

SAMPLE SENTENCES

Rumah saya berada di dekat rumah 
sakit.

 
"My house is located near the hospital."

Rumah saya dekat sekolah.
 

"My house is near the school."

Kita akan sampai di bandara segera.
 

"We will arrive at the airport soon."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Aduh! Ouch!
You can use this expression when something 
negative or unfortunate happens.

Kaki keseleo.
My foot is 
sprained.

This expression has a very simple structure, a 
subject and a verb like other common Indonesian 
phrases.
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #10 - FEELI NG DI S APPOI NTED 2

INDONESIAN

1. Susi: Kenapa hujannya tidak berhenti...

2. Sri: Halo Bu Susi, cuacanya sedang kurang bagus, jaga kesehatan, ya.

3. Doni: Cuacanya enak buat tidur hehehe

4. Tiwi: Tidak apa-apa, supaya segar.

5. Lita: Jadi malas ngapa-ngapain.

ENGLISH

1. Susi: Why doesn't the rain stop...

2. Sri: Hello, Mrs. Susi. The weather is not good. Please take care of your 
health.

3. Doni: The weather is good for sleeping, hehe.

4. Tiwi: It's okay, it will make things fresh.

5. Lita: It makes me too lazy to do anything.

VOCABULARY

Indonesian English Class

jadi so conjunction

kurang not so, less adverb

sedang doing something adverb
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kenapa why question word

kesehatan health noun

tidak apa-apa it is ok, it is fine expression

malas lazy adjective

ngapa-ngapain to do anything verb

SAMPLE SENTENCES

Asuransi kesehatan yang baru ini menipu saya.
 

"This new health insurance has deceived me."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

kenapa 
hujannya

why does the 
rain

The last word ends with the suffix -nya. This suffix 
works as the definite article meaning “the.”

tidak berhenti... not stop

Susi is not asking somebody else about the rain, but 
instead she’s just asking the question to herself. 
Therefore, she used an ellipsis at the end of the 
sentence instead of a question mark.



LESSON NOTES

Must-Know Indonesian Social 

Media Phrases S1 #11
Changing Your Relationship Status

CONTENTS

2 Indonesian
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Vocabulary Phrase Usage

# 11
COPYRIGHT © 2017 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #11 - CHANGI NG YOUR RELATI ONS HI P S TATUS 2

INDONESIAN

1. Indra: Setelah 2 tahun, akhirnya...

2. Susi: terimakasih ya

3. Johan: selamat ya, Om!

4. Lita: Ciyeeee... ;)

5. Doni: Sudah tidak galau lagi donk, Ndra!

ENGLISH

1. Indra: After two years, finally...

2. Susi: Thank you.

3. Johan: Congratulations, Uncle!

4. Lita: Look at you guys! (for teasing)

5. Doni: So you are no longer worried, are you, Indra!

VOCABULARY

Indonesian English Class

tidak lagi no more adverb

akhirnya finally adverb

setelah after conjunction

terima kasih thank you expression
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ciyeee
teaching word for something 

romantic expression

galau confused, worried adjective

donk expression of certainty interjection

sudah already adverb

SAMPLE SENTENCES

Saya bisa pulang sesudah saya selesai.
 

"I can go home after I've finished."

Setelah mendapatkan surat konfirmasi, 
kamu bisa mengajukan permohonan 
visa.

 
"After getting the confirmation letter, you 
can apply for a visa."

Sudah berapa lama anda belajar bahasa Indonesia?
 

"How long have you been studying Indonesian?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Setelah 2 
tahun, After 2 years,

This expression indicates the length of time Indra 
has been waiting.

akhirnya... finally...

Even though the sentence itself does not give the 
details, you can figure it out with the context. 
Indonesian people leave comments this way a lot 
when using social media.
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I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #12 - GETTI NG MARRI ED 2

INDONESIAN

1. Susi: Terimakasih sudah datang di hari bahagiaku!

2. Adam: Selamat ya, Bu Susi.

3. Sri: Semoga berbahagia, Susi dan Indra.

4. Lita: Akhirnya, Susi. Selamat menempuh hidup baru!

5. Johan: Selamat!

ENGLISH

1. Susi: Thank you for coming to my happy day.

2. Adam: Congratulations, Mrs. Susi.

3. Sri: I hope you will be happy.

4. Lita: Finally, Susi. Wishing you all the best in your new life!

5. Johan: Congratulations!

VOCABULARY

Indonesian English Class

selamat congratulations, happy interjection

semoga I hope, hopefully adverb

hari day noun

menempuh to go through (a journey) verb
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hidup life noun

baru new adjective

bahagia happy adjective

datang to come verb

SAMPLE SENTENCES

Hari apakah hari ini?
 

"What day is it today?"

Hari ini saya tidak bisa hadir.
 

"Today I cannot attend."

Hari ini hari apa?
 

"What day is today?"

Tidak mudah untuk menciptakan ide 
baru.

 
"It's not so easy to keep creating new 
ideas."

Kemarin Lisa membeli buku baru untuk 
adiknya.

 
"Yesterday, Lisa bought a new book for 
her brother."

Saya sedang menunggu tukang pos 
datang.

 
"I am waiting for the postman to come."

Saya ingin datang lagi besok, bila 
memungkinkan.

 
"I would like to come again tomorrow, if 
possible."

Saya tidak yakin mereka akan datang 
tetapi saya masih berharap mereka 
datang.

 
"I don't think they'll come, but I'm hopeful."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

terimakasih 
sudah datang

thank you for 
coming

You can use this expression when a guest comes to 
visit your home or a restaurant.
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di hari 
bahagiaku

to my happy 
day

When talking about a wedding day, Indonesian 
people use the word hari bahagia. It literally means 
“happy day,” but it is often used to mean “wedding 
day.”
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INDONESIAN

1. Indra: Kabar gembira! Saya akan jadi seorang ayah!

2. Sri: Selamat ya, Indra! Semoga Susi selalu sehat.

3. Johan: Wah, saya akan punya sepupu.

4. Lita: Waaaaaaaa.... Congrats Susi!!

5. Adam: Selamat, Indra. Salam untuk Susi, semoga selalu sehat.

ENGLISH

1. Indra: Good news! I will be a father!

2. Sri: Congratulations, Indra! I hope Susi is always healthy.

3. Johan: Wow, I will have a cousin.

4. Lita: Waaaaaa.... Congrats Susi!

5. Adam: Congratulations, Indra. Please say hi to Susi; I hope she is always 
healthy.

VOCABULARY

Indonesian English Class

ayah father noun

kabar news noun

seorang a (person) particle
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selalu always adverb

sepupu cousin noun

sehat healthy adjective

gembira happy adjective

akan will adverb

SAMPLE SENTENCES

Sepupu saya akan berkunjung selama 
seminggu.

 
"My cousin will visit for a week."

Saya sangat dekat dengan sepupu saya.
 

"I'm very close with my cousin."

Setelah menjalani terapi, dia sudah 
sehat sekarang.

 
"After undergoing therapy, he’s healthy 
now."

Ibu akan menjenguk nenek di Solo bulan 
depan

 
"Mom will visit grandma in Solo next 
month."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Kabar gembira! Good news! It means “good news” just like in English.

Saya akan jadi 
seorang ayah!

I will be a 
father!

The expression has the phrase akan jadi. This is a 
casual phrase to mean “will be.”
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INDONESIAN

1. Susi: Senyum lebar setelah mandi dan sarapan pagi hehehe.

2. Sri: Tampaknya ceria sekali. Semoga selalu sehat ya, Bu.

3. Lita: Kyaaaa anakmu lucu banget!

4. Tiwi: Susi, wajahnya mirip sekali sama kamu.

5. Adam: Putranya lucu sekali, Bu Susi.

ENGLISH

1. Susi: A big smile after a bath and breakfast, haha.

2. Sri: He looks so cheerful. I hope he will always be healthy.

3. Lita: Awww, your son is so cute!

4. Tiwi: Susi, his face resembles yours for real.

5. Adam: Your son is so cute, Mrs. Susi.

VOCABULARY

Indonesian English Class

mirip similar adjective

putra son noun, formal

semoga may, wish adverb

mandi bath, shower noun



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #14  - TALKI NG ABOUT YOUR BABY 3

sarapan breakfast noun

senyum smile, to smile noun, verb

banget very adverb

lucu funny adjective

SAMPLE SENTENCES

Apa yang kamu makan saat sarapan 
tadi?

 
"What did you have for breakfast?"

Laki-laki yang lucu itu berdansa tanpa 
celana.

 
"The funny man is dancing without pants."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

senyum lebar a big smile

Indonesian people often use this phrase when 
talking about the smile of a baby. You don’t need to 
add a subject here, because it can be figured out 
clearly by the context.

setelah mandi 
dan sarapan 
pagi hehehe

after a bath 
and breakfast, 
haha

At the end of the expression, you can find the 
onomatopoeia that Indonesian people often use for 
laughter. The phrase provides additional info to why 
the baby is smiling.
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INDONESIAN

1. Indra: Bertemu keluarga besar setahun sekali, syukurlah semua sehat.

2. Johan: Makasih fotonya, Om!

3. Lita: Kamu punya berapa saudara kandung?

4. Doni: Aku sudah lama tidak reuni keluarga

5. Susi: Jangan lupa kirim fotonya ke Ayah, ya.

ENGLISH

1. Indra: My large family meets once a year. Thank God everybody is healthy.

2. Johan: Thanks for the photos, Uncle!

3. Lita: How many siblings do you have?

4. Doni: I haven't had a family reunion in a long time.

5. Susi: Don't forget to send the photo to my father.

VOCABULARY

Indonesian English Class

setahun sekali once a year adjective

makasih thanks expression, casual

syukurlah thank god, I am grateful interjection

bertemu to meet verb
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saudara kandung siblings noun

reuni reunion noun

lupa to forget verb

ayah father noun

SAMPLE SENTENCES

Kita bisa bertemu di stasiun.
 

"We can meet at the station."

Saya ingin bertemu dengan orang 
tuamu.

 
"I would love to meet your parents."

Agen properti itu bertemu seorang klien.
 

"The real estate agent meets a client."

Saya tidak pernah datang ke acara reuni 
sekolah.

 
"I never attend school reunion events."

Jangan pernah lupa asal usul kamu.
 

"Never forget where you come from."

Jangan lupa.
 

"Don't forget."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

bertemu 
keluarga besar 
setahun sekali

My large family 
meets once a 
year

It’s common to have a big family gathering not only 
with your parents but also with grandparents and all 
the relatives you know.

syukurlah 
semua sehat

Thank God 
everybody is 
healthy.

When Indonesian people say how much they 
appreciate something, they use syukurlah which 
literally means “Thank God.”
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INDONESIAN

1. Susi: Terminal Soekarno Hatta yang baru keren!

2. Indra: Kabari kalau sudah sampai ya.

3. Johan: Jangan lupa oleh-olehnya ya Tante, hehe

4. Doni: Mau pergi ke mana?

5. Tiwi: Hati-hati di jalan!

ENGLISH

1. Susi: The new Soekarno Hatta Terminal is cool!

2. Indra: Let me know when you arrive.

3. Johan: Don't forget my souvenir, Aunt.

4. Doni: Where are you going to go?

5. Tiwi: Be careful!

VOCABULARY

Indonesian English Class

kabari let someone know verb

terminal terminal noun

oleh-oleh souvenirs noun, plural

mau to want, to going to adverb
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hati-hati take care, be careful expression

jalan way, street noun

kalau if conjunction

sampai to arrive verb

SAMPLE SENTENCES

Sampai jumpa lagi!
 

"Until we meet again!"

sampai di sekolah
 

"arrive at school"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Terminal 
Soekarno 
Hatta yang 
baru

The new 
Soekarno 
Hatta Terminal

This expression has the word yang which works like 
the English definite article, “the.” You can simply add 
an adjective after this word in Indonesian. For 
example, the phrase yang baru literally means “the 
new.” With the noun right before this phrase, it 
means “the new terminal.”

keren! is cool! This is a very common expression meaning “cool.”
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INDONESIAN

1. Indra: Jalan-jalan ke pasar barang bekas, banyak barang unik-unik.

2. Susi: Jangan beli barang aneh-aneh.

3. Sri: Itu dimana, Indra?

4. Lita: Oh, aku punya juga barang ini, haha.

5. Adam: Pak Indra, itu benda apa?

ENGLISH

1. Indra: Strolling around the second-hand market; so many unique things.

2. Susi: Do not buy weird things.

3. Sri: Where is that, Indra?

4. Lita: Oh, I have that stuff too, haha.

5. Adam: Mr. Indra, what stuff is that?

VOCABULARY

Indonesian English Class

pasar market noun

barang bekas secondhand goods noun

unik unique adjective

aneh strange, weird adjective
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punya to have, to possess verb

benda thing, object noun

barang goods, stuff noun

juga too, also adverb

SAMPLE SENTENCES

Saya juga pergi ke dokter gigi minggu 
lalu.

 
"I also went to the dentist last week."

Saya mau ikut juga!
 

"I want to come along, too!"

Apa mau ke Keraton juga?
 

"Do you want to go to the Keraton as well?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Jalan-jalan ke 
pasar barang 
bekas

strolling 
around the 
second-hand 
market

The expression starts with the word jalan-jalan. This 
phrase with repeated words means “walk” or “stroll.”

banyak barang 
unik-unik

so many 
unique things

This expression ends with the phrase barang unik-
unik which means “unique things.” This phrase can 
be used only in a casual situation.



LESSON NOTES

Must-Know Indonesian Social 

Media Phrases S1 #18
A Sightseeing Trip

CONTENTS

2 Indonesian
2 English
2 Vocabulary
3 Vocabulary Phrase Usage

# 18
COPYRIGHT © 2018 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #18  - A S I GHTS EEI NG TRI P 2

INDONESIAN

1. Susi: Mumpung bisa ambil cuti, mari kita jalan-jalan dulu :)

2. Johan: Tante jalan-jalan terus...

3. Indra: Baterai cadangan kamu ketinggalan di rumah.

4. Sri: Selagi masih muda, harus banyak melihat dunia.

5. Doni: Ada yang menarik di sana?

ENGLISH

1. Susi: On a day off, let's take a trip.

2. Johan: Aunty, you take trips often...

3. Indra: You forgot your spare battery at home.

4. Sri: You have to see a lot around the world when you are still young.

5. Doni: Anything interesting over there?

VOCABULARY

Indonesian English Class

dunia world noun

ketinggalan forgotten, left adjective

cuti day off noun

mumpung while adverb
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jalan-jalan to stroll, to trip verb

selagi while adverb, formal

muda young adjective

menarik interesting adjective

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Mumpung bisa 
ambil cuti

on a day off

This expression starts with the word mumpung. This 
is a casual word meaning “while.” For formal 
situations, you can use selagi.

mari kita jalan-
jalan dulu

let's have a trip

Sometimes, the phrase jalan-jalan can mean 
something else besides “walk” or “stroll.” Here, it’s 
used to mean “a trip for leisure.”
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INDONESIAN

1. Indra: Lupakan pekerjaan, mari kita santai di pantai.

2. Lita: Beneran santai di pantai ya Indra, hehe.

3. Tiwi: Aku juga ingin sekali ke sana!

4. Johan: Aku kapan diajak?

5. Adam: Selamat liburan ya, Pak Indra!

ENGLISH

1. Indra: Forget about work; let's relax on the beach.

2. Lita: Relax on the beach for real, Indra. Haha.

3. Tiwi: I really want to go there too!

4. Johan: When will I be invited?

5. Adam: Enjoy your holiday, Mr. Indra!

VOCABULARY

Indonesian English Class

pekerjaan work, job noun

lupa to forget verb

beneran really adverb, casual

santai relaxed adjective
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pantai beach, coast noun

diajak to be invited adjective

kapan when question word

liburan to take a holiday verb

SAMPLE SENTENCES

Jangan pernah lupa asal usul kamu.
 

"Never forget where you come from."

Jangan lupa.
 

"Don't forget."

Kapan pertandingan sepak bola akan 
dimulai?

 
"When does the football game start?"

Kapan ulangtahun kamu?
 

"When is your birthday?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

lupakan 
pekerjaan

forget about 
work

You can use this pattern to give a direction or 
instruction. Like in this context, you can use it to say 
something to yourself.

mari kita santai 
di pantai

let's relax on 
the beach

In Indonesian, there is a famous expression which 
literally means “relax just like on the beach.” Santai 
kayak di pantai 
People use this expression often because they also 
like the rhyme. You can use it to mean “relaxing on a 
vacation,” even if you are not going to the beach but 
to mountains or somewhere else.
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INDONESIAN

1. Susi: Kembali ke kenyataan, hahaha

2. Indra: Kita harus segera membereskan rumah.

3. Sri: Bagaimana liburannya?

4. Adam: Sampai ketemu di kantor besok.

5. Johan: Oleh-olehnya mana, Tante?

ENGLISH

1. Susi: Back to reality, hahaha.

2. Indra: We have to clean the house immediately.

3. Sri: How was your holiday?

4. Adam: See you at work tomorrow.

5. Johan: Where is my souvenir, Aunty?

VOCABULARY

Indonesian English Class

membereskan to tidy up, to clean verb

rumah house, home noun

kenyataan reality noun

kembali back adverb
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segera soon adverb

kantor office noun

besok tomorrow noun

mana where question word, casual

SAMPLE SENTENCES

Kenyataan tentang hidupnya diulas di 
buku biografi ini.

 
"The reality of his life was covered in this 
biography."

Kita akan sampai di bandara segera.
 

"We will arrive at the airport soon."

Kantor saya terletak di lantai kedua.
 

"My office is on the second floor."

Saya tinggal di dekat kantor saya.
 

"I live near my office."

Mau kemana besok?
 

"Where do you want to go tomorrow?"

Di mana?
 

"Where is it?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Kembali ke 
kenyataan back to reality

This expression can be used after you return from a 
vacation.

hahaha hahaha This expresses a laughter.
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INDONESIAN

1. Indra: Selamat hari lebaran mohon maaf lahir dan batin.

2. Susi: Selamat idul fitri, maaf lahir batin.

3. Adam: Semoga mudiknya lancar ya, Bu Susi dan Pak Indra. Maaf lahir 
batin.

4. Sri: Mohon maaf lahir batin. Salam untuk seluruh keluarga.

5. Johan: Aku mau ketupat dan opor ayamnya!

ENGLISH

1. Indra: Happy Lebaran! Please forgive me for anything I may have done 
wrong in the past.

2. Susi: Happy Lebaran, please forgive the things that I did wrong.

3. Adam: I hope your homecoming will go smoothly, Mrs. Susi and Mr. Indra. 
Forgive my wrongdoings.

4. Sri: Forgive my wrongdoings. Send my regards to the whole family.

5. Johan: I want the Ketupat and chicken curry!

VOCABULARY

Indonesian English Class

lebaran Lebaran noun

mudik homecoming noun



I NDONES I ANPOD101.COM  MUS T-KNOW I NDONES I AN S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #21 - I T 'S  TI ME TO CELEBRATE! 3

lancar smooth adjective

ketupat

ketupat, diamond-shaped 
packed rice covered in palm 

leaves
noun

opor opor, Indonesian curry noun

mohon maaf I am sorry, I apologize expression

lahir batin body and soul expression

seluruh all, the whole adverb

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

selamat hari 
lebaran Happy Lebaran

In Indonesian, both Lebaran and Idul Fitri can be 
used to mean this holiday.

mohon maaf 
lahir dan batin

please forgive 
me for 
anything I may 
have done 
wrong in the 
past

This is a common greeting during Lebaran. The 
expression ends with the phrase lahir dan batin 
which means "body and soul." Indonesian people 
use this greeting to apologize for their wrongdoings 
both in action and thought.
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INDONESIAN

1. Susi: Haha terimakasih kejutannya! Sudah makin tua nih hehe..

2. Indra: Selamat ulang tahun, sayang!

3. Doni: Kapan traktir? hehe

4. Johan: met ultah!

5. Sri: Selamat ulang tahun Bu Susi, semoga panjang umur dan sehat 
selalu.

ENGLISH

1. Susi: Haha, thanks for the surprise! I am getting older, haha.

2. Indra: Happy birthday, dear!

3. Doni: When will you treat me? Haha.

4. Johan: Happy B-Day!

5. Sri: Happy birthday, Mrs. Susi. I hope you have a long life and will 
always be healthy.

VOCABULARY

Indonesian English Class

sayang dear, baby, honey noun

kejutan surprise noun

traktir to treat verb
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met congrats interjection

ultah birthday noun, casual

panjang umur long life adjective

makin increasingly adverb

tua old adjective

SAMPLE SENTENCES

Orang ini tua.
 

"This person is old."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Haha 
terimakasih 
kejutannya!

Haha, thanks 
for the surprise!

In this expression, the suffix -nya was used to mean 
“for the” as a conjunction.

Sudah makin 
tua nih.

I am getting 
older.

The expression does not have a subject, because it 
can be understood clearly in the context.
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INDONESIAN

1. Indra: Selamat tahun baru semuanya! Semoga tahun ini lebih baik dari 
tahun sebelumnya.

2. Adam: Selamat tahun baru Pak, semoga semakin banyak rejeki.

3. Johan: Saya di rumah saja, tidur.

4. Lita: met taun baru, Indra!

5. Tiwi: Semoga semua lancar di tahun yang baru.

ENGLISH

1. Indra: Happy New Year, everyone! May this year be better than the 
previous year.

2. Adam: Happy New Year! I hope you have more and more fortune.

3. Johan: I am just staying at home, sleeping.

4. Lita: Happy New Year, Indra!

5. Tiwi: I hope everything goes well in the New Year.

VOCABULARY

Indonesian English Class

semua all, the whole adjective

lebih more adverb

sebelum previous, before adverb
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Tahun Baru New Year noun

baik good adjective

rejeki fortune noun

tidur to sleep verb

saja just, only adverb

SAMPLE SENTENCES

Banyak orang mengunjungi Monas di 
hari tahun baru.

 
"Many people go to Monas on New Year's 
day."

Dalam budaya Tionghoa, sepasang 
patung singa yang diletakan di pintu 
masuk merupakan pembawa rejeki.

 
"In Chinese culture, a pair of lion statues 
that are placed at the entrance is a carrier 
of fortune."

Anak perempuan itu mau pergi tidur.
 

"The girl is going to sleep."

Baik-baik saja.
 

"I'm just fine."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Selamat tahun 
baru semuanya

Happy New 
Year, 
everyone!

This is the most common greeting for new year.

Semoga tahun 
ini lebih baik 
dari tahun 
sebelumnya.

May this year 
be better than 
the previous 
year

The expression starts with the word Semoga, which 
means “may.” You can find this word in most 
greetings in Indonesian.
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INDONESIAN

1. Susi: Untuk seluruh keluarga dan teman-teman, kami sekeluarga 
mengucapkan Selamat Natal. Semoga kelahiran-Nya memberikan 
kegembiraan bagi kita semua.

2. Sri: Selamat natal, semoga berkat Tuhan selalu menyertai kita.

3. Johan: Met Natal tante. Jangan lupa kastengel dan nastarnya buat saya.

4. Tiwi: Met Natal Susi!

5. Indra: Selamat Natal buat semua!

ENGLISH

1. Susi: Dear family and friends, our family wishes you a Merry Christmas. 
May His birth bring joy to us all.

2. Sri: Merry Christmas. May God's blessing always be with us.

3. Johan: Merry Xmas, aunty! Don't forget the kastengel and nastar for me.

4. Tiwi: Merry Xmas, Susi!

5. Indra: Merry Christmas to everyone!

VOCABULARY

Indonesian English Class

teman-teman friends noun

kegembiraan joy noun
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menyertai to accompany verb

kastengel
kastengel, Dutch-Indonesian 

cheese cookie noun

nastar
nastar, Indonesian-style 

pineapple pastry noun

berkat blessing noun

memberikan to give verb

kelahiran birth noun

SAMPLE SENTENCES

Dahulu orang berdoa kepada patung 
minta berkat.

 
"In the olden days, people pray to statues 
asking for blessings. "

Saya akan memberikan sedekah 
kepada fakir miskin di hari paskah.

 
"I will give charity to the poor on Easter 
day."

Anggun adalah penyanyi dan penulis lagu kelahiran Jakarta yang berkebangsaan 
Perancis.

 
"Anggun is a singer and songwriter who was born in Jakarta with French Nationality."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

Untuk seluruh 
keluarga dan 
teman-teman, 
kami 
sekeluarga 
mengucapkan 
Selamat Natal.

Dear family 
and friends, 
our family 
wishes you a 
Merry 
Christmas.

When greeting people for important days, such as 
Lebaran and Christmas, many people post greetings 
on behalf of their family. You will often see the 
phrase Kami sekeluarga meaning “the entire family.”
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Semoga 
kelahiran-Nya 
memberikan 
kegembiraan 
bagi kita 
semua.

May His birth 
bring joy to us 
all

This is a typical Christmas greeting, just like in 
English.
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INDONESIAN

1. Indra: Selamat ulang tahun pernikahan yang pertama untuk istriku 
tercinta. :)

2. Sri: Selamat ulang tahun pernikahan, Bu Susi dan Pak Indra.

3. Adam: Selamat hari jadi yang pertama, semoga selalu bahagia.

4. Lita: Ciyeeee... selamat ya. :)

5. Tiwi: Wah, selamat ya Susi dan Indra semoga selalu bahagia.

ENGLISH

1. Indra: Happy first wedding anniversary to my beloved wife.

2. Sri: Happy wedding anniversary, Mrs. Susi and Mr. Indra.

3. Adam: Happy first anniversary. I hope you'll always be happy.

4. Lita: I envy you a lot... Congratulations.

5. Tiwi: Wow, congratulations, Susi and Indra. I hope you'll always be 
happy.

VOCABULARY

Indonesian English Class

ulang tahun pernikahan wedding anniversary noun

hari jadi anniversary noun

bahagia happy adjective
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selamat congratulations interjection

wah wow interjection

semoga hopefully adverb

selalu always adverb

pertama first adjective

SAMPLE SENTENCES

Selamat atas kelahiran bayimu!
 

"Congratulations on your newborn baby!"

Wah, enak sekali!
 

"Wow, this is very delicious!"

Kesan pertama saya, orangnya baik dan sopan.
 

"My first impression, (was that he's) a kind and polite person."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Indonesian English About this Expression

selamat ulang 
tahun 
pernikahan 
yang pertama

happy first 
wedding 
anniversary

This is a common phrase to celebrate a wedding 
anniversary.

untuk istriku 
tercinta

to my beloved 
wife

The expression ends with the word tercinta. This 
word is made with the word cinta meaning “love” and 
the prefix. You can use this word when referring to 
your loved one.



©2016 Innovative Language Learning, LLC (P)2015 Innovative 
Language Learning, LLC presented by japanesepod101.com

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

Intro

Out at Dinner

A Visit to the Mall

Playing Sports

Sharing a Song

At a Concert

An Unfortunate Accident

Getting Bored

Feeling Exhausted

Talking About an Injury

Feeling Disappointed

Changing Your Relationship Status

Getting Married
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22 
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A Pregnancy Announcement

Talking About Your Baby

At a Family Reunion

Going on a Trip

At the Local Market

A Sightseeing Trip

Just Relaxing

Arriving Home

It's Time to Celebrate!

At a Birthday Party

Happy New Year!

At Christmas

Happy Anniversary!
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